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Дадзеная праца змяшчае ў сабе карысную інфармацыю пра рэсурсы, якія дазваляюць камфортна і без памылак карыстацца 
беларускай мовай і працаваць на ѐй. А таксама паказвае плюсы і мінусы выкарыстання кожнага з прыведзеных рэсурсаў. 

 
Зносіны ў сацыяльных сетках сталі неад'емнай часткай жыцця сучаснага чалавека. Незалежна 

ад роду дзейнасці, людзям даводзіцца сутыкацца са зносінамі ў інтэрнэце. І калі б гэтыя зносіны 
абмяжоўвалася толькі асабістымі стасункамі, то можна было б заплюшчыць вочы на пунктуацыйныя і 
граматычныя памылкі, але на дадзены момант цяжка ўявіць сабе працоўныя і дзелавыя адносіны, якія 
не прадугледжваюць інтэрнэт-зносіны. У сувязі з гэтым становіцца актуальнай праблема правільнасці 
маўлення. Мэта дадзенай работы – выявіць найбольш карысныя і зручныя сэрвісы для праверкі 
пісьменнасці. 

Падчас работы былі вывучаны наступныя анлайн-сэрвісы для праверкі маўлення: электронная 
энцыклапедыя Slounik.org, электронны руска-беларускі, беларуска-рускі і тлумачальны слоўнік 
Skarnik.by, электронны партал Pravilna.by. 

Электронная энцыклапедыя – гэта сэрвіс, які змяшчае набор наступных слоўнікаў: 
тлумачальныя, этымалагічныя, гістарычныя, руска-беларускія, беларуска-рускія, слоўнікі беларускай 
навуковай тэрміналогіі, англійска-беларускі і інш. 
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Рэсурс Skarnik дазваляе хутка перакласці неабходныя словы з рускай мовы на беларускую і 
наадварот, акрамя гэтага, ѐн дазваляе зразумець лексічны сэнс слова. 

Адзіным недахопам гэтых двух парталаў можна лічыць той факт, што перакладаць можна толькі 
адно слова, што запавольвае працу ў цэлым. Аднак з гэтым можна змірыцца, бо гэтыя сэрвісы не 
пазіцыянуюць сябе як парталы-перакладчыкі, а з’яляюцца анлайн-версіяй слоўнікаў, прычым 
акадэмічных, нарматыўных. 

Электронны партал Pravilna.by – гэта праект, у якім змяшчаецца інфармацыя аб усіх правілах, 
якія адпавядаюць тэксту Закона "Аб правiлах беларускай арфаграфii i пунктуацыi" ад 23 ліпеня 2008 г. 

Як прыемны бонус можна лічыць ветлівы інтэрфейс дадзенага партала, які сустракае 
карыстальнікаў словамі «Створана з любоўю і павагай ды роднай мовы» (малюнак 1). 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Малюнак 1 – Скрыншот з сайта https://pravilna.by/ 
 

 
Кажучы пра працоўныя моманты, нельга не ўлічыць той факт, што большасць людзей 

з'яўляюцца карыстальнікамі Microsoft Word, у якім ѐсць зручная і карысная функцыя праверкі 
маўлення. Аднак у стандартных наладах праверка беларускай мовы не прадугледжана, таму будзе 
карысна ўсталяваць сістэму праверкі арфаграфіі, якая дапаможа зрабіць працу за камп'ютарам хуткай і 
больш эфектыўнай. Такая распрацоўка была створана складальнікамі корпуса беларускай мовы. 

Адной з галоўных вартасцей прыведзеных сэрвісаў з'яўляецца тое, што яны пастаянна 
абнаўляюцца, а такім чынам, інфармацыя, якая змяшчаецца там, заўсѐды акутальная. 
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